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CONTRATO No. 11/2023 

LIBRE GESTIÓN LG-ASA-17 /2023 

"CONTRATACIÓN DE SERVICIOS PROFESIONALES PARA DIFERENTES UNIDADES DE LA ASA" 

NOSOTROS: JORGEANTONIO CASTANEDA CERÓN, de 

ologado 
actuando en mi calidad de 

Presidente de la Autoridad Salvadoreña del Agua que puede abreviarse ASA, Institución Oficial 
Autónoma de Derecho Público, con autonomía técnica, administrativa, financiera y 
presupuestarla, de este domicilio, con personalidad jurídica propia y con Número de Identificación 

Tributaria 
- que en lo sucesivo me denominaré "LA INSTITUCI.ÓI\I CONTRATANTE", "LA ASA" o "LA

AUTORIDAD"; y por otra parte la sefíorita LISBETH SARAÍ RAMÍREZ BATRES, de
portado.ra de mi 

Documento Único de Identidad y Número de Identificación Tributaria debidamente homologado 

que en lo 
sucesivo me denomínaré "LA CONTRATISTA", y en las calidades antes expresadas 
MANIFESTAMOS: Que hemos acordado e.n celebrar el presente Contrato de libre Gestión número 
LG-ASA-DIECISIETE/ DOS MIL VEINTITRÉS denominado "CONTRATACIÓN DE SERVICIOS 

. PROFESIONALES PARA DIFERENTES ÁREAS DE LA ASA". El presente contrato se sujeta a las 
condiciones establecidas en la Ley de Adquisiciones y Contratacione.s de la Administración Pública 
(LACAP), así como a las obligaciones, condiciones, pactos y renuncias siguientes:. CLAUSULA l. 
ANTECEDENTES DEL SERVICIO. Ante el incremento de las operaciones de la ASA, se requiere la 
contratación de personal técnico que ofrezca servicios profesionales para brindar apoyo en las 
diferentes actividades que ejecuta en la Dirección Técnica; Dlr.ección de Investigación, Innovación 
y Tecnología; y el Registro Nacional de Recursos Hídricos de la institución. CIÁUSULA 11. OBJETO 

DEL CONTRATO. El objeto del presente contrato es reforzar a la Dirección de Investigación, 
1 n nova dó n y T ecno lo gía, co.n la contratación de persona I para la gestión administrativa y operativa. 
CLÁUSULA m. ESPECIFICACIONES DEL SERVICIO. La Contratista prestará sus servicios a la ASA, de 
conformidad a los términos de referencia con las sigu ientes características: A) LUGAR Y HORARIO 

DEL SERVICIO: La contratista brindará el servicio en las instalaciones de la ASA ubicadas en calle la 
Reforma número doscientos dlecinueve1 colonia San Benito, San Salvador o en el lugar que se le 
designe; y además deberá de coordinar su horario con la administradora del contrato para el 
desarrollo y la prestación del servicio. B) IDENTIFICACIÓN DEL PUESTO: La contratista prestará sus 
servicios en el puesto de ADMINISTRATIVE ASSISTANT. C) DESCRIPCIÓN DEL PUESTO: La 
contratista deberá brindar asistencia a la Dirección de Investigación, Innovación y Tecnología, 
relacionadas a llevar agenda de prioridades, atender aspectos de soporte o logística, preparación 
de informes, coordinación y seguimiento de compromisos pendiente a ejecutarse. D} FUNCIONES: 

La contratista deberá realizar las funciones, responsabilidades y actividades siguientes: i) Llevar 

1 



····•,• • . . . . 
. . .  

GOUli'.E\�'()llJC 
l!lS�I.V�[}()IS 

ASA 

agenda de compromisos y actividades de la Dirección; ii) Apoyar a la Dirección en la preparación 

de Informes; iii) Documentar cada gestión, administrar los documentos, anexos o comprobantes 

derivados de cada una de las gestiones efectuadas; iv) Asistir a actividades o reuniones por 

delegación de la Dirección de Administración; v) Llevar registro documental y administrar con 

discreción la información a su cargo; y vi) Colaborar para una adecuada coordinación con las 

jefaturas y personal de la Dirección de Investigación, Innovación y Tecnología. E) COMPETENCIAS: 

La contratista deberá contar con las competencias para el desempeño del puesto, en cuanto a la 

capacidad lectora y escritura, capacidad de análisis, capacidad de negoc1ac1on, 

autorresponsabilidad, Integridad, aceptación del riesgo, adaptabilldad al cambio, identificación y 

resolución de problemas, planificación y organización, senslbílidad social y administración del 

tiempo. F) COORDINACIÓN Y SUPERVISIÓN TÉCNICA. Las actividades realizadas por la contratista, 

serán supervisadas por la Dirección de Investigación, Innovación y Tecnología, quien podrá dar a 

satisfacción o no la ejecución de los servicios prestados, para lo cual la admfnlstradora de contrato 

emitirá la correspondiente acta de recepción, en la cual dará por recibido a entera satisfacción los 

servicios prestados por la contratista. CLÁUSULA IV. PRECIO Y FORMA DE PAGO: A) PRECIO DEL 

CONTRATO: LA ASA pagará a la contratista por el servicio descrito en las cláusulas segunda y 

tercera del presente Contrato, hasta !a cantidad de TRES MIL SEISCIENTOS DÓLARES DE LOS 

ESTADOS UNIDOS DE ÁMERICA ($3,600.00); y B) FORMA DE PAGO: La ASA cancelará a la 

contratista por medio de seis cuotas mensuales el monto de SEISCIENTOS DÓLARES DE LOS 

ESTADOS UNIDOS DE ÁMERICA ($600.00), para lo cual se le descontará las retenciones de acuerdo 

a lo señalado en el Código Tributario. La contratista deberá de presentar en la Tesorería 

Institucional de la ASA, recibo emitido a nombre de la Autoridad Salvadorefla del Agua {ASA) y acta 

de recepción firmada y sellada por el servicio recibido a entera satisfacción por parte del 

administrador del contrato, en las oficinas administrativas ubicadas en calle la Reforma número 

doscientos diecinueve, colonia San Benito, San Salvador o en el lugar que está designe y el pago se 

le realizará a la contratista por la prestación de sus servicios al mes de su vencimiento. CLÁUSULA 

V. PLAZO: La contratista se compromete a prestar los servicios establecidos en las cláusulas 11 y 111

del presente contrato en complemento con lo detallado en la oferta presentada por la contratista,

por un plazo de SEIS MESES, a partir de la orden de inicio emitida por el administrador de contrato.

CLÁUSULA VI. OBLIGACIONES DE LA INSTITUCIÓN CONTRATANTE: La ASA hace constar que, para

cubrir los pagos del presente Contrato, se cuenta con la disponibilidad presupuestaria proveniente

de los fondos del Gobierno de El Salvador (GOES). CLÁUSULA VII. NOMBRAMIENTO DE LA

ADMINISTRADORA DEL CONTRATO: La Administradora del Contrato será la Ingeniera Andrea

Mercedes Padilla Torres, Especialista de la Dlrección de Investigación, Innovación y Tecnología de

la Autoridad Salvadoreña del Agua, de acuerdo al informe de evaluación de ofertas, de fecha

veintiséis de enero de dos mil veintitrés; quien será la responsable de verificar la buena marcha y

el cumplimiento de las obligaciones contractuales del presente contrato, además deberá de

informar por escrito cualquier irregularidad del servicio a la UACI. Asimismo, deberá emitir cuatro

ejemplares del acta de recepción1 conforme a lo establecido en los términos de referencia.

CLÁUSULA VIII. CONFIDENCIALIDAD. La contratista se compromete a que toda información a la
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que tuviere acceso, con ocasión de la ejecución del presente contrato1 sea como insumo del mismo 

o la contenida en los productos a entregar, para lo cual la contratista se obliga a lo siguiente: i)

proteger la información en forma apropiada y con carácter confidencial; ii) utilizar !a información

confidencial únicamente para cumplir con sus obligaciones conforme al presente contrato; iii)

reproducir la información confidencial solo en la medida en que se requiera para cumplir con sus
obligaciones conforme al presente contrato; y iv) no divulgar, ni revelar total o parcialmente a

terceras personas el contenido de la información, ni usar la información directa o indirectamente

en beneficio propio o de terceros. Además, la contratista deberá de mantener indefinidamente la

confidencialidad de la Información que se les proporcione u obtenida como consecuencia directa

o indlrecta de los servicios que estén prestando. El incumplimiento a lo anteriormente establecido

provocará la caducidad del contrato de manera inmediata, sin ningún tipo de responsabilidad para

la ASA. CLÁUSULA IX. PROPIEDAD INTELECTUAL. La propiedad que se ejerza sobre los resultados

de los servicios prestados por la Contratista corresponderá a fa ASA. CLÁUSULA X. CESIÓN. Queda

expresamente prohibido a la Contratista traspasar o ceder a cualquier título, los derechos y
obllgaciones que emanan del presente contrato. CLÁUSULA XI. GARANTÍA A PRESENTAR. La

contratista deberá rendir y entregar a satisfacción de la ASA, dentro del plazo de cinco días hábiles

después de haber recibido el contrato legalizado, una Garantía de fiel Cumplimiento de Contrato

a favor de la ASA por medio de PAGARÉ, equivalente al diez por ciento (10%) de la suma total
contratada, para asegurar el cumplimiento de todas las obligaciones que asuma en el contrato y

deberá tener una vigencia comprendida de seis meses que será definida en la orden de inicio. El

pagaré será devuelto una vez se cumpla con los términos del contrato. En caso de incumplimiento

de contrato, la ASA hará efectiva dicha garantía, de acuerdo a lo establecido en el artículo treinta

y cinco de !a LACAP. Esta garantía se incrementará en la misma proporción en el que e! valor del

contrato llegase a aumentar, si fuere el caso. CLÁUSULA XII. TERMINACIÓN DE CONTRATO: La

ASA podrá dar por terminado el contrato, sin responsabilidad alguna de su parte cuando: a) Por la

mora de la Contratista en el cumplimiento de los plazos o de cualquier otra obligación contractual,

o de las establecidas en los términos de referencia o cualquier documento relacionado en la

cláusula XVII de este contrato; y b) Por común acuerdo de ambas partes. CLÁUSULA XIII.

EXTINCIÓN DEL CONTRATO: El presente Contrato se extinguirá por cualquiera de las formas y

causas señaladas en el Capítulo IV de la cesación y extinción de los contratos de la LACAP.

CLÁUSULA XIV. INCUMPLIMIENTO. En caso de incumplimiento del contrato, por parte de la

Contratista de las obligaciones emanadas del presente contrato, se aplicarán las multas y/o

penalizaciones establecidas en el artículo ochenta y cinco de la LACAP, en lo que fuere aplicable,

de conformidad a lo establecido en el articulo ciento sesenta de la LACAP. La Contratista

expresamente se somete a las sanciones que emanaren de la ley o del presente contrato, las que

serán impuestas por la institución contratante, a cuya competencia se somete a efecto de la

imposición. CLÁUSULA XV. SOLUCIÓN DE CONFLICTOS: En caso de suscitarse diferencias o

conflictos en la ejecución del presente Contrato, se procederá a resolverlos, de acuerdo al

procedimiento establecido en el Titulo VIII, Capítulo I de la LACAP. CLÁUSULA XVI. MODIFICACIÓN,

AMPLIACIÓN Y PRÓRROGA, De común acuerdo el presente contrato podrá ser modificado y
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ampliado en cualquiera de sus partes, y/o prorrogado en su plazo de conformidad a la LACAP. En 

tal caso, la ASA emitirá la correspondiente resolución de modificación, ampliación o prórroga, del 

contrato, según el caso, la cual será firmada posteriormente por ambas partes, para lo cual este 

mismo instrumento acreditará la obligación contractual resultante de dicha modificación, 

ampliación y/o prórroga. CLÁUSULA XVII. DOCUMENTOS CONTRACTUALES: Forman parte integral 

del presente Contrato los documentos siguientes: a) Términos de Referencia; b) Oferta Técnica y 

Económica presentada por la señorita Lisbeth Saraí Ramírez Batres, de fecha veinticinco de enero 

de dos mil veintitrés; e) Requerimiento de Compra de obras, bienes y servicios número 

veintiuno/dos mil veintitrés, de fecha veinticuatro de enero de dos mil veintitrés; d) Informe de 

Evaluación de Ofertas de fecha veintiséis de enero de dos mil veintitrés; e) La garantía de 

cumplimiento del presente contrato; y f) Otros documentos que emanaren del presente contrato. 

CLÁUSULA XVIII. INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO. De conformidad al artfculo ochenta y cuatro 

Incisos primero y segundo de la LACAP, la ASA se reserva la facultad de interpretar el presente 

contrato, de conformidad a la Constituclón de la República, demás legislación aplicable y los 

Principios Generales del Derecho Administrativo y de la forma que más convenga al interés público 

que se pretende satisfacer de forma directa o indirecta con la prestación objeto del presente 

instrumento, pudiendo en tal caso girar las instrucciones por escrito que al respecto considere 

convenientes. La Contratista expresamente acepta tal disposición y se obllga a dar estricto 

cumplimiento a las instrucciones que al respecto dicte la institución contratante. CLÁUSULA XIX. 

RESPONSABILIDAD SOCIAL PARA LA PREVENCIÓN V ERRADICACIÓN DEL TRABAJO INFANTIL EN 

LAS COMPRAS. En cumplimiento al instructivo de la Unidad Normativa de Adquisiciones y 

Contrataciones de la Administración Pública (UNAC) número cero dos- dos cero uno cinco y circular 

cero uno-·dos cero uno seis, las partes contratantes establecemos que si durante la ejecución del 

contrato se comprobare por la Dirección General de Inspección de Trabajo del Ministerio de 

Trabajo y Previsión Social, incumplimiento por parte de la contratista a la normativa que prohíbe 

el trabajo infantil y de protección de la persona adolescente trabajadora, se deberá tramitar el 

procedimiento sancionatorio que dispone el artículo ciento sesenta de la LACAP para determinar 

el cometimlento o no durante la ejecución del contrato de la conducta tipificada como causal de 

inhabilitación en el artículo dento cincuenta y ocho Romano V literal b) de la LACAP relatíva a la 

Invocación de hechos falsos para obtener la adjudicación de la contratación. Se entenderá por 

comprobado el incumplimiento a la normativa por parte de la Dirección General de Inspección de 

Trabajo, si durante el trámite de re inspección se determina que hubo subsanación por haber 

cometido una infracción, o por el contrario si se remitiere a procedimiento sancionatorio, y en este 

último caso deberá finalizar el procedimiento para conocer la resolución final. CLÁUSULA XX. 

JURISDICCIÓN Y LEGISLACIÓN APLICABLE. Para los efectos Jurisdiccionales de este contrato las 

partes nos sometemos a la legislación vigente de la República de El Salvador, cuya aplicación se 

realizará de conformidad a lo establecido en el artículo cinco de la LACAP, y en caso de acción 

judicial señalan como su domicilio especial el de esta ciudad, a la Jurisdicción de cuyos tribunales 

se someten. CLÁUSULA XXI. NOTIFICACIONES. Todas las notificaciones referentes a la ejecución 

de este contrato, serán válidas solamente cuando sean hechas por escrito, a las direcciones de las 
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partes contratantes, para cuyos efectos las partes señalan como lugar para recibir notificaciones 
los siguientes: ASA: Calle la Reforma número doscientos diecinueve, colonia San Benito, San 
Salvador, Departamento de San Salvador. CONTRATISTA:

quienes, enterados y conscientes de los términos y efectos legales del presente contrato, por 
convenir así a nuestros intereses, ratificamos su contenido, en fe de lo cual firmamos en la ciudad 
de San Salvador, el día uno de febrero del año dos mil veintitrés. 

lng. Jorge Antonio Castaneda Cerón 

Presidente y Representante Legal AS A 
�=�

.... 
Autoridad Salvadoreña del Agua A1JT01t1oAoSALv"ooA•""ºELAGUA 

L,0911:AMO O( [l. s.u.vAOOII 

Lisbeth Saraí Ramírez Batres 

Contratista 

Contratante PRESIDENCIA 

la ciudad de San Salvador, a las catorce horas con diez minutos del día uno de febrero del año 
dos mil veintitrés. Ante mí, MERLYN MINEL Y MUÑOZ REYES, Notario, del domicilio de­

JORGE ANTONIO 

Documento Único de Identidad y Número de Identificación Tributaria debidamente homologado 
quien actúa en 

su calidad de Presidente de la AUTORIDAD SALVADOREÑA DEL AGUA, que puede abreviarse ASA, 
Institución Oficial Autónoma de Derecho Público, con autonomía técnica, administrativa, 
financiera y presupuestaria, de este domicilio, con personalidad jurídica propia, con Número de 
Identificación Tributaria 

· de cuya personería doy fe de ser legítima y suficiente por tener a la vista los 
documentos siguientes: a) Decreto legislativo número DOSCIENTOS CINCUENTA Y TRES de fecha 
veintiuno de diciembre de dos mil veintiuno, publicado en el Diario Oficial número OCHO Tomo 
CUATROCIENTOS TREINTA Y CUATRO de fecha doce de enero de dos mil veintidós, en el cual se 
emitió la Ley General de Recursos Hídricos, y en su artículo diez se crea la Autoridad Salvadoreña 
del Agua, de la cual en el artículo doce se establece que la Representación Legal será ejercida por 
el Presidente de la Junta Directiva; b) Certificación de Acuerdo Ejecutivo, número CUATROCIENTOS 
QUINCE de fecha doce de julio del año dos mil veintidós, emitido por el Secretario Jurídico de la 
Presidencia de la República, el licenciado Conan Tonathiu Castro, por medio del cual consta que el 
Presidente de la República, Nayib Armando Bukele Ortéz, en la ciudad de San Salvador, 
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departamento de San Salvador, en uso de sus facultades legales y de conformidad a lo establecido
en el artículo doce letra a) y dieciséis de la ley General de Recursos Hídricos y diez de la Ley de
Disolución del Fondo Ambiental de El Salvador, nombró al sefior JORGE ANTONIO CASTANEDA
CERÓN, como Presidente de la ASA, a partir del día trece de Julio de I año veintidós, para un período
legal de funciones que finaliza el día treinta y uno de mayo de dos mil veinticuatro, tal como lo
establece el artículo veinte inciso tercero de la Ley General de Recursos Hídricos; el cual fue
publicado en el Diario Oficial número ciento treinta y cinco, Tomo número cuatrocientos treinta y
seis, de fecha dieciocho de julio de dos mil veintidós; y e) Certificación del Acuerdo TRES, del Acta
número DIEZ, de sesión ordinaria de Junta Di rectiva de la Autoridad Salvadoreña del Agua,
celebrada a las catorce horas del día quince de diciembre de dos mil veintidós, mediante el cual
en su numeral dos delegan al Presidente de la ASA p ara la formalización de los instrumentos
resultado de los ·procesos 'de contratación bajo la modalidad de libre gestión de los contratos u
_órdenes de compra, que superen el monto de siete mll trescientos dólares de los Estados Unidos
de América. Certificación expedida por la Secretaria de la Junta Directiva, el dieciséis de diciembre
de dos mil veintidós; por lo que estando faclilta.do para celebrar actos como el presente, en el
curso de este Instrumento se denominará "LA INSTITUCIÓN CONTRATANTE", "LA ASA", o "LA

AUTORIDAD", y por otra parte comparece la señorita LISBETH SARAÍ RAMÍREZ BATRES, de

persona a quien ahora conozco e identifico por medio de su Documento Único de Identidad y
Número de Identificación Tributaria debidamente homologado 

y en el carácter en que comparecen ME DICEN:

Que han convenido en celebrnr el anterior Contrato p.or Libre Gestión número LG-ASA-DIECISIETE/

DOS Mil VEINTITRÉS denomlnado "CONTRATACIÓN DE SERVICIOS PROFESIONALES PARA 

DIFERENTES ÁREAS .DE LA ASA", exp.resá ndom.e que reconocen el contenido y las obligaciones del
referido documento por ser su declaración de voluntad, y se regirá por las di sposiciones de la Ley
de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública y su Reglamento, de acuerdo a las
cláusulas siguientes: '"111111111 a.AUSULA l. ANTECEDENTES DEL SERVICIO. Ante el Incremento de las
operacíones de la ASA, se requiere la contratación de personal técnico que ofrezca servicios
profesionales para brindar apoyo en las diferentes actividades que ejecuta en la Dirección Técnica;
Dirección de Investigación, Innovación y Tecnología; y el Registro Nacional de Recursos Hídricos de
la institución. CLÁUSULA 11. OBJETO DEL CONTRATO. El objeto del presente contrato es reforzar a
la Dirección de Investigación, Innovación y Tecnología, con la contratación de personal para la
gestión administrativa y operativa. ClÁUSULA 111. ESPECIFICACIONES DEL SERVICIO. La Contratista
prestará sus servicios a la ASA, de conformidad a los términos de referencia con las siguientes
características: A) LUGAR V HORARIO DEL SERVICIO: La contratista brindará el servicio en las
instalaciones de la ASA ubicadas en calle la Reforma número doscientos diecinueve, colonia San
Benito, San Salvador o en el lugar que. se le designe; y además deberá de coordinar su horario con
la administradora del contrato para el desarrollo y la prestación del se.rvicio. B) IDENTIFICACÓN

DEL PUESTO: La contratista prestará sus servicios en el puesto de ADMI NISTRATIVE ASSISTANT. C)

DESCRIPCIÓN DEL PUESTO: La contratista deberá brindar asistencia a la Dirección de Investigación,
6 
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Innovación y Tecnología, relacionadas a llevar agenda de prioridades, atender aspectos de soporte 

o logística, preparación de informes, coordinación y seguimiento de compromisos pendiente a

ejecutarse. D) FUNCIONES: La contratista deberá realizar las funciones, responsabilidades y

actividades siguientes: i) Llevar agenda de compromisos y actividades de la Dirección; ii) Apoyar a

la Dirección en la preparación de informes; iii) Documentar cada gestión, administrar los

documentos, anexos o comprobantes derivados de cada una de las gestiones efectuadas; iv) Asistir

a actividades o reuniones por delegación de la Dirección de Administración; v) Llevar registro

documental y administrar con discreción la información a su cargo; y vi) Colaborar para una

adecuada coordinación con las jefaturas y personal de la Dirección de Investigación, Innovación y

Tecnología. E) COMPETENCIAS: La contratista deberá contar con las competencias para el

desempeño del puesto, en cuanto a la capacidad lectora y escritura, capacidad de análisis,

capacidad de negociación, autorresponsabilidad, integridad, aceptación del riesgo, adaptabilidad

al cambio, identificación y resolución de problemas, planificación y organización, sensibilidad

social y administración del tiempo. F) COORDINACIÓN Y SUPERVISIÓN TÉCNICA. Las actividades

realizadas por la contratista, serán supervisadas por la Dirección de Investigación, Innovación y

Tecnología, quien podrá dar a satisfacción o no la ejecución de los servicios prestados, para lo cual

la administradora de contrato emitirá la correspondiente acta de recepción, en la cual dará por

recibido a entera satisfacción los servicios prestados por la contratista. CLÁUSULA IV. PRECIO Y

FORMA DE PAGO: A) PRECIO DEL CONTRATO: LA ASA pagará a la contratista por el servicio

descrito en las cláusulas segunda y tercera del presente Contrato, hasta la cantidad de TRES MIL

SEISCIENTOS DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE ÁMERICA ($3,600.00); y B) FORMA DE

PAGO: La ASA cancelará a la contratista por medio de seis cuotas mensuales el monto de

SEISCIENTOS DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE ÁMERICA {$600.00), para lo cual se le

descontará las retenciones de acuerdo a lo señalado en el Código Tributario. La contratista deberá

de presentar en la Tesorería Institucional de la ASA, recibo emitido a nombre de la Autoridad

Salvadoreña del Agua (ASA) y acta de recepción firmada y sellada por el servicio recibido a entera

satisfacción por parte del administrador del contrato, en las oficinas administrativas ubicadas en

calle la Reforma número doscientos diecinueve, colonia San Benito, San Salvador o en el lugar que

está designe y el pago se le realizará a la contratista por la prestación de sus servicios al mes de su

vencimiento. CLÁUSULA V. PLAZO: La contratista se compromete a prestar los servicios

establecidos en las cláusulas 11 y 111 del presente contrato en complemento con lo detallado en la

oferta presentada por la contratista, por un plazo de SEIS MESES, a partir de la orden de inicio

emitida por el administrador de contrato. CLÁUSULA VI. OBLIGACIONES DE LA INSTITUCIÓN

CONTRATANTE: La ASA hace constar que, para cubrir los pagos del presente Contrato, se cuenta

con la disponibilidad presupuestaria proveniente de los fondos del Gobierno de El Salvador {GOES).

CLÁUSULA VII. NOMBRAMIENTO DE LA ADMINISTRADORA DEL CONTRATO: La Administradora

del Contrato será la Ingeniera Andrea Mercedes Padilla Torres, Especialista de la Dirección de

Investigación, Innovación y Tecnología de la Autoridad Salvadoreña del Agua, de acuerdo al

informe de evaluación de ofertas, de fecha veintiséis de enero de dos mil veintitrés; quien será la

responsable de verificar la buena marcha y el cumplimiento de las obligaciones contractuales del
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presente contrato, además deberá de informar por escrito cualquier irregularidad del servicio a la 
UACI. Asimismo, deberá emitir cuatro ejemplares del acta de recepción, conforme a lo establecido 
en los términos de referencia. CLÁUSULA VIII. CONFIDENCIALIDAD. La contratista se compromete 

a que toda información a la que tuviere acceso, con ocasión de la ejecución del presente contrato, 

sea como insumo del mismo o la contenida en los productos a entregar, para lo cual la contratista 
se obl!ga a lo siguiente: i) proteger la información en forma apropiada y con carácter confidencial; 
ii) utilizar la Información confidencial únicamente para cumplir con sus obligaciones conforme al

, presente contrato; iii) reproducir la información confidencial solo en la medida en que se requiera 
para cumplir con sus obligaciones conforme al presente contrato; y iv) no dlvulgar, ni revelar total 
o parcialmente a terceras personas el contenido de la información, ni usar la información directa

o indirectamente en beneficio propio o de terceros. Además, la contratista deberá de mantener

indefinidamente la confidencialidad de la información que se les proporcione u obtenida como

consecuencia directa o indirecta de los servicios que estén prestando. El incumplimiento a lo
anteriormente establecido provocará la caducidad del contrato de manera inmediata, sin ningún
tipo de responsabilidad para la ASA. CLÁUSULA IX. PROPIEDAD INTELECTUAL. La propiedad que

se ejerza sobre los resultados de los servicios prestados por la Contratista corresponderá a la ASA.
CLÁUSULA X, CESIÓN. Queda expresamente prohibido a la Contratista traspasar o ceder a
cualquier título, los derechos y obligaciones que emanan del presente contrato. CLÁUSULA XI.

GARANTÍA A PRESENTAR. La contratista deberá rendir y entregar a satisfacción de la ASA, dentro
del plazo de cinco días hábiles después de haber recibido el contrato legalizado, una Garantía de

fiel Cumplimiento de Contrato a favor de la ASA por medio de PAGARÉ, equivalente al diez por
ciento (10%) de la suma total contratada, para asegurar el cumplfmiento de todas las obligaciones
que asuma en el contrato y deberá tener una vigencia comprendida de seis meses que será

definida en la orden de inicio. El pagaré será devuelto una vez se cumpla con los térmlnos del
contrato. En caso de incumplimiento de contrato, la ASA hará efectiva dicha garantía, de acuerdo

a lo establecido en el artículo treinta y cinco de la LACAP. Esta garantfa se incrementará en la misma

proporclón en el que el valor del contrato llegase a aumentar, si fuere el caso. CLÁUSULA XII.
TERMINACIÓN DE CONTRATO: La ASA podrá dar por terminado el contrato, sin responsabilidad

alguna de su parte cuando: a) Por la mora de la Contratista en el cumplimiento de los plazos o de

cualquier otra obligación contractual, o de las establecidas en los términos de referencia o

cualquier documento relacionado en la cláusula XVII de este contrato; y b) Por común acuerdo de
ambas partes. CLÁUSULA XIII. EXTINCIÓN DEL CONTRATO: El presente Contrato se extinguirá por

cualqulera de las formas y causas sefíaladas en el Capítulo IV de la cesación y extinción de los
contratos de la LACAP. CLÁUSULA XIV. INCUMPLIMIENTO. En caso de incumplimiento del

contrato, por parte de la Contratista de las obligaciones emanadas del presente contrato, se

aplicarán las multas y/o penalizaciones establecidas en el artfculo ochenta y cinco de la LACAP, en
lo que fuere aplicable, de conformidad a lo establecído en el artículo ciento sesenta de la LACAP.

La Contratista expresamente se somete a las sanciones que emanaren de la ley o del presente

contrato, las que serán impuestas por la institución contratante, a cuya competencia se somete a

efecto de la imposición. CLÁUSULA XV. SOLUCIÓN DE CONFLICTOS: En caso de suscitarse
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diferencias o conflictos en la ejecución del presente Contrato, se procederá a resolver,.! s; e 

acuerdo al procedimiento establecido en el Título VIII, Capítulo I de la LACAP. CLÁUSULA VI. 

MODIFICACIÓN, AMPLIACIÓN Y PRÓRROGA. De común acuerdo el presente contrato pod ' ser 

modificado y ampliado en cualquiera de sus partes, y/o prorrogado en su plazo de conformidad a 

la LACAP. En tal caso, la ASA emitirá la correspondiente resolución de modificación, ampliación o 

prórroga, del contrato, según el caso, la cual será firmada posteriormente por ambas partes, para 

lo cual este mismo instrumento acreditará la obligación contractual resultante de dicha 

modificación, ampliación y/o prórroga. CLÁUSULA XVII. DOCUMENTOS CONTRACTUALES: Forman 

parte integral del presente Contrato los documentos siguientes: a) Términos de Referencia; b) 

Oferta Técnica y Económica presentada por la señorita Lisbeth Saraí Ramírez Batres, de fecha 

veinticinco de enero de dos mil veintitrés; c) Requerimiento de Compra de obras, bienes y servicios 

número veintiuno/dos mil veintitrés, de fecha veinticuatro de enero de dos mil veintitrés; d) 

Informe de Evaluación de Ofertas de fecha veintiséis de enero de dos mil veintitrés; e) La garantía 

de cumplimiento del presente contrato; y f) Otros documentos que emanaren del presente 

contrato. CLÁUSULA XVIII. INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO. De conformidad al artículo ochenta 

y cuatro incisos primero y segundo de la LACAP, la ASA se reserva la facultad de interpretar el 

presente contrato, de conformidad a la Constitución de la República, demás legislación aplicable y 

los Principios Generales del Derecho Administrativo y de la forma que más convenga al interés 

público que se pretende satisfacer de forma directa o indirecta con la prestación objeto del 

presente instrumento, pudiendo en tal caso girar las instrucciones por escrito que al respecto 

considere convenientes. La Contratista expresamente acepta tal disposición y se obliga a dar 

estricto cumplimiento a las instrucciones que al respecto dicte la institución contratante. 

CLÁUSULA XIX. RESPONSABILIDAD SOCIAL PARA LA PREVENCIÓN Y ERRADICACIÓN DEL TRABAJO 

INFANTIL EN LAS COMPRAS. En cumplimiento al instructivo de la Unidad Normativa de 

Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública (UNAC) número cero dos- dos cero 

uno cinco y circular cero uno -dos cero uno seis, las partes contratantes establecemos que si 

durante la ejecución del contrato se comprobare por la Dirección General de Inspección de Trabajo 

del Ministerio de Trabajo y Previsión Social, incumplimiento por parte de la contratista a la 

normativa que prohíbe el trabajo infantil y de protección de la persona adolescente trabajadora, 

se deberá tramitar el procedimiento sancionatorio que dispone el artículo ciento sesenta de la 

LACAP para determinar el cometimiento o no durante la ejecución del contrato de la conducta 

tipificada como causal de inhabilitación en el artículo ciento cincuenta y ocho Romano V literal b) 

de la LACAP relativa a la invocación de hechos falsos para obtener la adjudicación de la 

contratación. Se entenderá por comprobado el incumplimiento a la normativa por parte de la 

Dirección General de Inspección de Trabajo, si durante el trámite de re inspección se determina 

que hubo subsanación por haber cometido una infracción, o por el contrario si se remitiere a 

procedimiento sancionatorio, y en este último caso deberá finalizar el procedimiento para conocer 

la resolución final. CLÁUSULA XX. JURISDICCIÓN Y LEGISLACIÓN APLICABLE. Para los efectos 

jurisdiccionales de este contrato las partes nos sometemos a la legislación vigente de la República 

de El Salvador, cuya aplicación se realizará de conformidad a lo establecido en el artículo cinco de 
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El presente contrato se encuentra en versión pública de conformidad al artículo 30 de la  Ley de 
Acceso a la Información Pública, por contener información confidencial del Contratante y 
Contratista.




